
A Direção Regional de Estradas da RAM informa que, será necessário proceder à interrupção da

circulação automóvel por motivos de condicionamento e ou encerramento das Estradas

Regionais abaixo indicadas:

The Regional Directorate of Roads of the RAM informs that it will be necessary  to proceed to the 

interruption of vehicular traffic for reasons of conditioning and / or closure of the Regional Roads listed  

below:

Última atualização: 20 de maio
Updated: May,20th

ESTRADAS REGIONAIS ENCERRADAS POR MOTIVOS DE OBRAS OU OUTROS:
REGIONAL ROADS CLOSED FOR CONSTRUCTION OR OTHER REASONS:

ER204  - Entre a Boa Nova e a Assomada nos quilómetros 3+750 a 4+000, pelo período estimado de três 
meses, a partir do dia 21 de março. - Edital n.º 23/2024 | Regional road ER204 - Between Boa Nova and 
Assomada, between kilometers 3+750 to 4+000, for an estimated period of three months, starting on 
March,21st. – Public Notice No. 23/2024

3ª SECÇÃO | 3RD SECTION

ER211 – Entre o sítio das Quebradas (miradouro do Redondo) e o sítio do Lombinho (Ribeiro Velho) –
Ponta Delgada. | Regional road ER211 – Between the Quebradas site (Redondo viewpoint) and the
Lombinho site.

ER211 - Entre o entroncamento da Escola EB1/PE-Boaventura e o do Conjunto Habitacional do Pomar e a 
300m deste Conjunto Habitacional do Pomar em direção à Ponta Delgada. – Edital n.º 17/2024 | Regional 
road ER211 - Between the junction at EB1/PE School -Boaventura and the Conjunto Habitacional do Pomar 
at 300m in direction of Ponta Delgada. – Public Notice No. 17/2024

4ª SECÇÃO | 4RD SECTION

ER105 – Entre a Encumeada e o Paúl da Serra (Lombo do Mouro). | Regional raod ER105 - Between
Encumeada and Paúl da Serra (Lombo do Mouro).

ER120 – Entre a Rotunda do cemitério e a Rua Chiapa de Azevedo, sítio da Barroca –
Vila Baleira       | Porto Santo.–Edital n.º 70/2023| Regional road ER 120 –
Between  the cemetery  roundabout and Rua Chiapa de Azevedo, Sitio da Barroca –
Vila Baleira | Porto Santo. – Public Notice No. 70/2023.

ESTRADAS REGIONAIS CONDICIONADAS POR MOTIVOS DE OBRAS OU OUTROS:
REGIONAL ROADS CONDITIONED FOR CONSTRUCTION OR OTHER REASONS:

1ª SECÇÃO | 1ST SECTION

ER204 – Entre o Caminho da Azenha e o cruzamento com as estradas João Gonçalves Zarco (acesso ao 
centro do Caniço).| Regional road ER204 – Between Caminho da Azenha and the junction with João 
Gonçalves Zarco Road (access to the centre of Caniço).

ER204 – Entre a rotunda da Assomada e o entroncamento com 
o Caminho da Mãe de Deus. | Regional road ER204 – Between the Assomada roundabout and the 
junction with Caminho da Mãe de Deus.

https://www.madeira.gov.pt/Portals/27/Documentos/Noticias/EDITAL_20_2024.pdf
https://www.madeira.gov.pt/Portals/27/Documentos/Noticias/EDITAL_23_2024.pdf
https://www.madeira.gov.pt/Portals/27/Documentos/Noticias/EDITAL_23_2024.pdf
https://www.madeira.gov.pt/Portals/27/Documentos/Noticias/EDITAL_17_2024.pdf
https://www.madeira.gov.pt/Portals/27/Documentos/Noticias/EDITAL_17_2024.pdf
https://www.madeira.gov.pt/Portals/27/Documentos/Noticias/EDITAL_70_2023.pdf
https://www.madeira.gov.pt/Portals/27/Documentos/Noticias/EDITAL_70_2023.pdf


ESTRADAS REGIONAIS CONDICIONADAS POR MOTIVOS DE OBRAS OU OUTROS:
REGIONAL ROADS CONDITIONED FOR CONSTRUCTION OR OTHER REASONS:

1ª SECÇÃO | 1ST SECTION

ER204 – No cruzamento com as estradas João Gonçalves Zarco (acesso ao centro do Caniço) e Rua 
César Pedro Duarte. | Regional road ER204 – At the junction with João Gonçalves Zarco Road (access to 
the centre of Caniço) and Rua César Pedro Duarte.

2ª SECÇÃO | 2ND SECTION

ER206 – Entre o Sítio das Beatas e o Sítio do Boqueirão  (Gaula). |  Regional road ER206 – Between Sitio  
das Beatas and Sitio do Boqueirão (Gaula).

ER103 – Entre o Sítio do Cabouco (entroncamento com a ER217) o Sítio  da Fajã do Cedro Gordo. 
| Regional road ER103 – Between Sitio do Cabouco site (junction with ER217) and Sitio do Fajã do Cedro 
Gordo.

3ª SECÇÃO | 3RD SECTION

ER211 – Entre o Sítio do Paço da Areia e o Sítio das Quebradas. | Regional road ER211 -
Between Sitio do Paço da Areia and Sítio das Quebradas.

"XX Rampa dos Barreiros" - 29 maio (19h30 às 23h30) - Edital n.º 363/2024
Interrupção à circulação rodoviária na Rua do Visconde de Anadia a sul da Ponte do Mercado, Rua 5 de 
Outubro a sul da Ponte do Bettencourt, Praça da Autonomia, Avenida do Mar e das Comunidades 
Madeirenses (faixas norte e sul), Largo dos Varadouros, Túnel, Rotunda e Avenida Dr. Sá Carneiro, 
Avenida Arriaga (faixa sul), Rua do Conselheiro José Silvestre Ribeiro a sul da Avenida Arriaga, Rotunda 
Harvey Foster, Túnel de acesso ao Porto do Funchal (E.R. 116), Rua Carvalho Araújo, Largo António 
Nobre, Ponte do Ribeiro Seco, Largo da Paz, Rua Dr. Pita a sul da Rotunda Comendador Paulo Martinho 
Martins e na Estrada Monumental, no segmento entre o Largo da Paz e a Travessa do Valente.

. A circulação na Rua dos Tanoeiros realizar-se-á no sentido oposto, com entrada pela Rua da Praia e 
saída na Rua 5 de Outubro em direção à Ponte do Bettencourt; 
. A circulação na Travessa da Malta realizar-se-á no sentido oposto, com entrada pela Rua do Visconde 
de Anadia e saída pela Rua 31 de Janeiro;
. O acesso ao Porto do Funchal fica garantido através do Túnel de acesso ao Porto do Funchal (E.R. 

116), mediante coordenação da Polícia de Segurança Pública;

"XX Rampa dos Barreiros" - May, 29th (19:30 to 23:30) - Public Notice no. 363/2024​
Road traffic interrupted at Rua do Visconde de Anadia south of Ponte do Mercado, Rua 5 de Outubro 
south of Ponte do Bettencourt, Praça da Autonomia, Avenida do Mar e das Comunidades Madeirans 
(north and south lanes), Largo dos Varadouros, Tunnel, Roundabout and Avenida Dr. Sá Carneiro, 
Avenida Arriaga (south lane), Rua do Conselheiro José Silvestre Ribeiro south of Avenida Arriaga, 
Rotunda Harvey Foster, Access tunnel to the Port of Funchal (E.R. 116), Rua Carvalho Araújo, Largo 
Antonio Nobre, Ponte do Ribeiro Seco, Largo da Paz, Rua Dr. Pita south of Rotunda Comendador Paulo 
Martinho Martins and on Estrada Monumental, in the segment between Largo da Paz and Travessa do 
Valente.

Última atualização: 20 de maio
Updated: May,20th



ESTRADAS REGIONAIS CONDICIONADAS POR MOTIVOS DE OBRAS OU OUTROS:
REGIONAL ROADS CONDITIONED FOR CONSTRUCTION OR OTHER REASONS:

. Road traffic will flow at Rua dos Tanoeiros on the opposite direction, with entry acess at Rua da Praia 
and exit on Rua 5 de Outubro towards Ponte do Bettencourt; 
. Road traffic will flow on Travessa da Malta will be in the opposite direction, with entry acess at Rua do 
Visconde de Anadia and exit via Rua 31 de Janeiro; 
. Access to the Port of Funchal is guaranteed through the access tunnel to the Port of Funchal (E.R. 116), 
coordinated by the Public Security Police.

Requalificação Urbana da Cidade de Câmara de Lobos
A circulação de veículos pesados de passageiros ficará interdita, na Rua da Carreira, no troço compre-
endido entre a Estrada João Gonçalves Zarco e o Mercado 
Municipal de Câmara de Lobos, até ao dia 20 de Maio.
Em alternativa, poderá ser utilizada a Estrada João Gonçalves Zarco, a Rua de Santa Cecília,a Rua Frei
Pedro da Guarda, a Avenida Nova Cidade, a Avenida da Autonomia, a Praça da Autonomia e a Rua Dr.
João Abel de Freitas. - Edital nº 0117.2024 ED.SEP

Urban Requalification of Câmara de Lobos area
The circulation of heavy passenger vehicles will be prohibited at Rua da 
Carreira, in the section  between  Estrada João Gonçalves Zarco and Câmara de Lobos Municipal 
Market, until May,20th.
Alternatively, all road acess is accesible at Estrada João Gonçalves Zarco, Rua de 
Santa Cecília, Rua Frei Pedro da Guarda, Avenida Nova Cidade, Avenida 
da Autonomia, Praça da  Autonomia and Rua Dr. João Abel de Freitas. - Public Notice No. 
0117.2024 ED.SEP

Alterações temporárias à circulação rodoviária no Nó do Lido, entre os dias 06/05/24 e 14/06/24 -
Edital  n.º 344/2024
• Condicionamento à circulação rodoviária e proibição de estacionamento na Rua da Casa Branca, segm
ento entre a Rua Velha da Ajuda e a Estrada Monumental;
• Condicionamento à circulação rodoviária e proibição de estacionamento na faixa norte da Estrada Mo
numental, segmento entre 
a Rua da Casa Branca e a doca de estacionamento junto ao Centro Comercial Monumental Lido;
• Condicionamento à circulação rodoviária e proibição de estacionamento entre a praça de táxis da Rua
Simplício dos Passos Gouveia e a inversão de marcha no Nó do Lido;
• Interrupção à circulação rodoviária na inversão de marcha no Nó do Lido;
• Condicionamento à circulação rodoviária e proibição de estacionamento na Rua do Gorgulho, segment
o entre a Estrada Monumental e a praça de táxis da Rua do Gorgulho;
• Interrupção à circulação rodoviária na Rua do Gorgulho, a sul da praça de táxis. Como alternativa, os c
ondutores devem circular pelo arruamento que faz a ligação entre a Rua do Gorgulho e 
a Rotunda de Leichlingen, localizado a norte do Jardim do Lido.
As praças de táxis da Rua da Casa Branca, Rua Simplício 
dos Passos Gouveia e Rua do Gorgulho, apenas ficam desativadas durante a realização das intervenções
nesses arruamentos.

Última atualização: 20 de maio
Updated: May,20th

https://online-camaradelobos.digitalgov.pt/templates/viewer/js/pdfjsv2/web/viewer.html?file=https%3A%2F%2Fonline-camaradelobos.digitalgov.pt%2Fdocumentos%2Fdl%2F%3Frefid%3D8y3dytp543cwo8w0kk40%26bname%3Def588a20764d89e487fd961744178a79%26cname%3Da896e47f64232fe7132125d976b2bf55579dd709e7d04265b5e0c031c238cfb9301e6780c6ed2b5e033c220dbd91695bbf81a8efdc5550ef9e59de79f2b558f8
https://online-camaradelobos.digitalgov.pt/templates/viewer/js/pdfjsv2/web/viewer.html?file=https%3A%2F%2Fonline-camaradelobos.digitalgov.pt%2Fdocumentos%2Fdl%2F%3Frefid%3D8y3dytp543cwo8w0kk40%26bname%3Def588a20764d89e487fd961744178a79%26cname%3Da896e47f64232fe7132125d976b2bf55579dd709e7d04265b5e0c031c238cfb9301e6780c6ed2b5e033c220dbd91695bbf81a8efdc5550ef9e59de79f2b558f8
https://online-camaradelobos.digitalgov.pt/templates/viewer/js/pdfjsv2/web/viewer.html?file=https%3A%2F%2Fonline-camaradelobos.digitalgov.pt%2Fdocumentos%2Fdl%2F%3Frefid%3D8y3dytp543cwo8w0kk40%26bname%3Def588a20764d89e487fd961744178a79%26cname%3Da896e47f64232fe7132125d976b2bf55579dd709e7d04265b5e0c031c238cfb9301e6780c6ed2b5e033c220dbd91695bbf81a8efdc5550ef9e59de79f2b558f8
https://cmfdoc.funchal.pt/media/k2/attachments/0_EDITAL_344_24_DMT.pdf


ESTRADAS REGIONAIS CONDICIONADAS POR MOTIVOS DE OBRAS OU OUTROS:
REGIONAL ROADS CONDITIONED FOR CONSTRUCTION OR OTHER REASONS:

Temporary road traffic restraints | Lido junction area, between 06/05/24 to 14/06/24 - Public 
Notice No. 344/2024
• Restrictions on road circulation and parking prohibited at Rua da Casa Branca, the 
segment between Rua Velha da Ajuda and Estrada Monumental;
• Restrictions on road circulation and parking prohibited on the northern lane 
of Estrada Monumental, between Rua da Casa Branca and in the parking dock next to the 
Monumental Lido Shopping Center;
• Restrictions on road circulation and parking prohibited between the taxi station at Rua 
Simplício dos Passos Gouveia and the U-turn at Nó do Lido;
• Road traffic interrupted when making a U-turn at Nó do Lido;
• Restrictions on road circulation and parking prohibited at Rua do 
Gorgulho,  between Estrada Monumental and the taxi station on Rua do Gorgulho;
• Road traffic interrupted at Rua do Gorgulho, south of the taxi station. Alternatively, drivers
should drive along the street that connects Rua do Gorgulho and Leichlingen Rotunda, located north 
of Jardim do Lido.
The taxi stations at Rua da Casa Branca, Rua Simplício dos Passos Gouveia and Rua do Gorgulho 
are only deactivated during road interventions in these streets.

Última atualização: 20 de maio
Updated: May,20th

Para mais informações | For more informations : www.procivmadeira.pt

https://cmfdoc.funchal.pt/media/k2/attachments/0_EDITAL_344_24_DMT.pdf
https://cmfdoc.funchal.pt/media/k2/attachments/0_EDITAL_344_24_DMT.pdf
http://www.procivmadeira.pt/
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